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1 So in original. See References in Text note below. 

Short Title note set out under section 2501 of this title 
and Tables. 

DELEGATION OF FUNCTIONS 

Functions of President under this section delegated 
to Director of Peace Corps by section 1–103 of Ex. Ord. 
No. 12137, May 16, 1979, 44 F.R. 29023, eff. May 16, 1979, 
set out as a note under section 2501 of this title. 

§ 2520. Military training and service exemption 

Notwithstanding the provisions of any other 
law or regulation, service in the Peace Corps as 
a volunteer shall not in any way exempt such 
volunteer from the performance of any obliga-
tions or duties under the provisions of the Uni-
versal Military Training and Service Act [50 
U.S.C. 3801 et seq.]. 

(Pub. L. 87–293, title I, § 23, Sept. 22, 1961, 75 Stat. 
624.) 

REFERENCES IN TEXT 

The Universal Military Training and Service Act, re-
ferred to in text, subsequently renamed the Military 
Selective Service Act, is act June 24, 1948, ch. 625, 62 
Stat. 604, which is classified principally to chapter 49 
(§ 3801 et seq.) of Title 50, War and National Defense. 
For complete classification of this Act to the Code, see 
Tables. 

§ 2521. Foreign language proficiency 

No person shall be assigned to duty as a volun-
teer under this chapter in any foreign country 
or area unless at the time of such assignment he 
possesses such reasonable proficiency as his as-
signment requires in speaking the language of 
the country or area to which he is assigned. 

(Pub. L. 87–293, title I, § 24, Sept. 22, 1961, 75 Stat. 
624.) 

REFERENCES IN TEXT 

This chapter, referred to in text, was in the original 
‘‘this Act’’, meaning Pub. L. 87–293, Sept. 22, 1961, 75 
Stat. 612, as amended, known as the Peace Corps Act. 
For complete classification of this Act to the Code, see 
Short Title note set out under section 2501 of this title 
and Tables. 

§ 2521a. Nonpartisan appointments 

In carrying out this chapter, no political test 
or political qualification may be used in— 

(1) selecting any person for enrollment as a 
volunteer or for appointment to a position at, 
or for assignment to (or for employment for 
assignment to), a duty station located abroad, 
or 

(2) promoting or taking any other action 
with respect to any volunteer or any person 
assigned to such a duty station. 

(Pub. L. 87–293, title I, § 25, as added Pub. L. 
99–83, title XI, § 1105(a)(2), Aug. 8, 1985, 99 Stat. 
276.) 

REFERENCES IN TEXT 

This chapter, referred to in text, was in the original 
‘‘this Act’’, meaning Pub. L. 87–293, Sept. 22, 1961, 75 
Stat. 612, as amended, known as the Peace Corps Act. 
For complete classification of this Act to the Code, see 
Short Title note set out under section 2501 of this title 
and Tables. 

PRIOR PROVISIONS 

A prior section 25 of Pub. L. 87–293 was renumbered 
section 26 and is classified to section 2522 of this title. 

EFFECTIVE DATE 

Section effective Oct. 1, 1985, see section 1301 of Pub. 
L. 99–83, set out as an Effective Date of 1985 Amend-
ment note under section 2151–1 of this title. 

§ 2522. Definitions 

In this chapter: 
(1) The term ‘‘abroad’’ means any area out-

side the United States. 
(2) The term ‘‘function’’ includes any duty, 

obligation, right, power, authority, respon-
sibility, privilege, discretion, activity, and 
program. 

(3) The term ‘‘health care’’ includes all ap-
propriate examinations, preventive, curative 
and restorative health and medical care, and 
supplementary services when necessary. 

(4) The term ‘‘medical officer’’ means a phy-
sician, nurse practitioner, physician’s assist-
ant, or registered nurse with the professional 
qualifications, expertise, and abilities consist-
ent with the needs of the Peace Corps and the 
post to which he or she is assigned, as deter-
mined by the Director of the Peace Corps. 

(5) The word ‘‘transportation’’ in sections 
2504(b), 2504(m),1 and 2505(2) of this title in-
cludes transportation of not to exceed three 
hundred pounds per person of unaccompanied 
necessary personal and household effects. 

(6) The term ‘‘United States’’ means the sev-
eral States and the District of Columbia. 

(7) The term ‘‘United States Government 
agency’’ includes any department, board, 
wholly or partly owned corporation, or instru-
mentality, commission, or establishment of 
the United States Government. 

(8) For the purposes of this chapter or any 
other Act, the period of any individual’s serv-
ice as a volunteer under this chapter shall in-
clude— 

(i) except for the purposes of section 
2504(f) 1 of this title, any period of training 
under section 2507(a) of this title prior to en-
rollment as a volunteer under this chapter; 
and 

(ii) the period between enrollment as a vol-
unteer and the termination of service as 
such volunteer by the President or by death 
or resignation. 

(Pub. L. 87–293, title I, § 26, formerly § 25, Sept. 
22, 1961, 75 Stat. 624; Pub. L. 89–572, § 4, Sept. 13, 
1966, 80 Stat. 765; Pub. L. 91–352, § 8, July 24, 1970, 
84 Stat. 465; renumbered § 26, Pub. L. 99–83, title 
XI, § 1105(a)(1), Aug. 8, 1985, 99 Stat. 276; Pub. L. 
115–256, title III, § 306, Oct. 9, 2018, 132 Stat. 3659.) 

REFERENCES IN TEXT 

This chapter, referred to in introductory provisions 
and par. (8), was in the original ‘‘this Act’’, meaning 
Pub. L. 87–293, Sept. 22, 1961, 75 Stat. 612, as amended, 
known as the Peace Corps Act. For complete classifica-
tion of this Act to the Code, see Short Title note set 
out under section 2501 of this title and Tables. 

Section 2504(m) of this title, referred to in par. (5), 
was redesignated section 2504(n) by Pub. L. 115–256, title 
I, § 101(a)(1)(B), Oct. 9, 2018, 132 Stat. 3651. 

Section 2504(f) of this title, referred to in par. (8)(i), 
was redesignated section 2504(g) by Pub. L. 115–256, title 
I, § 101(a)(1)(B), Oct. 9, 2018, 132 Stat. 3651. 
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